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ประวัติและผลงานของอาจารย์ (Curriculum Vitae)
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ภาวเรศ ฟูน้อย

	มหาวิทยาลัยวลัยลักษณ์
สำนักวิชาศิลปศาสตร์
222 ต.ไทยบุรี อ.ท่าศาลา จ.นครศรีธรรมราช 80160
	โทรศัพท์โทรสาร
Email
	075-672031
-
pawares.fu@wu.ac.th



1. การศึกษา 
	คุณวุฒิ
	สาขาวิชา
	สถาบันการศึกษา
	ปี พ.ศ.

	Ph.D.
	Linguistics and Applied Linguistics
	Huazhong University of Science and Technology, China
	2560

	M.A
	Teaching Chinese to Speakers of Other Language
	Huazhong University of Science and Technology, China
	2557

	ศศ.บ.
	ภาษาจีนธุรกิจ
	มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง
	2555



2. ประสบการณ์การทำงาน  
	ตำแหน่งงาน
	องค์กรหรือหน่วยงาน
	ปี พ.ศ.

	อาจารย์ 
	หลักสูตรภาษาจีน สํานักวิชาศิลปศาสตร์
	2562 - ปัจจุบัน

	นักแปลและครูสอนภาษาจีน
	บริษัท China Top Education Consultant Group Co.,Ltd.
	2560 - 2561



3. ความเชี่ยวชาญ 
1) ภาษาศาสตร์ประยุกต์ (ภาษาจีน)
2) การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ
3) ภาษาจีนเชิงธุรกิจ

4. ประสบการณ์การสอน 
	ชื่อสถาบันการศึกษา
	คณะ/สำนักวิชา/ภาควิชา
	หลักสูตร/สาขาวิชา
	ชื่อรายวิชา
	ปี พ.ศ.

	มหาวิทยาลัยวลัยลักษณ์
	สํานักวิชาศิลปศาสตร์
	ภาษาจีน
	- CHI62-101 Chinese I 
- CHI62-102 Chinese II 
- CHI62-331 Business Chinese Conversation
	2565

	
	
	
	- CHI62-101 Chinese I 
- CHI62-102 Chinese II 
- CHI62-103 Chinese III 
- CHI62-202 Chinese Listening and Conversation II
	2564

	
	
	
	- CHI60-110 Basic Chinese I 
- CHI60-114 Chinese for Beginner II
	2564

	
	
	
	- CHI62-101 Chinese I 
- CHI62-102 Chinese II 
- CHI62-103 Chinese III
	2563

	
	
	
	- CHI60-120 Basic Chinese Listening and Conversation I 
- CHI60-230 Academic Writing 1 
- CHI60-264 Chinese Art and Culture 
- CHI60-311 Advanced Chinese II 
- CHI60-312 Advanced Chinese III 
- CHI60-320 Advanced Chinese Listening and Conversation II
- CHI60-330 Chinese Reading
	2563

	
	
	
	- CHI62-101 Chinese I 
- CHI62-102 Chinese II
- CHI62-103 Chinese III
	2562

	
	
	
	- CHI60-122 Chinese Pronunciation 
- CHI60-265 Overseas Chinese and Thai Community 
- CHI60-311 Advanced Chinese II 
- CHI60-340 Thai- Chinese Translation
 - CHI60-332 Academic Writing 1
	2562

	
	
	
	- CHI-220 Chinese Calligraphy - CHI-224 Chinese Art and Culture 
- CHI-227 Overseas Chinese and Thai Community 
- CHI-328 Chinese Newspaper reading 
- CHI-410 Academic Chinese Writing
	2562

	Huazhong University of Science and Technology
	ศิลปศาสตร์
	HUST-RMUTT Chinese Summer Program
	ภาษาจีนธุรกิจ - วิวัฒนาการตัวอักษรจีน
	2561



5. ผลงานที่ขอสำเร็จการศึกษา/ผลงานที่เกี่ยวข้องกับวิทยานิพนธ์
	5.1 ชื่อวิทยานิพนธ์ ระดับปริญญาโท
1. The comparative study of noun reduplication forms in 

5.2 ผลงานที่เกี่ยวข้องกับวิทยานิพนธ์ ระดับปริญญาโท
-

5.3 ชื่อวิทยานิพนธ์ ระดับปริญญาเอก
1) Chinese and Thai Idioms Contrast Research

5.4 ผลงานที่เกี่ยวข้องกับวิทยานิพนธ์ ระดับปริญญาเอก
1) Li Meili. (2017). An Overview of Noun Reduplication in Contemporary Thai. JingChu Xue Shu, 17(3), 109-116.

6. ผลงานทางวิชาการย้อนหลัง 5 ปี ที่ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของการศึกษาเพื่อรับปริญญา
[bookmark: _GoBack]6.1 บทความวิจัยที่ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการระดับนานาชาติในฐานข้อมูลตามประกาศ ก.พ.อ.
	ลำดับ
	ชื่อผลงานวิชาการ
	ฐานข้อมูล
	ปี พ.ศ.
	เดือน

	1
	Huang, M., & Funoi, P. (2024). Choice for rigid demander investing in real estate outside of China: Thailand or Malaysia. Cogent Arts and Humanities, 11(1). doi:10.1080/23311983.2024.2305478
	Scopus Q1
	2567
	มกราคม

	2
	Huang, M., & Funoi, P. (2024). Family language policy in the chinese journal of language policy and planning: A review essay (2016–2022). Inter-Asia Cultural Studies, 25(2) ,292-304. doi:10.1080/14649373.2024.2311532
	Scopus Q1
	2567
	กุมภาพันธ์

	3
	Huang, M., & Funoi, P. (2024). The etymology of chinese character “鲠” and thai word “ก้าง/Kaaŋ”. Global Chinese, 10(2) ,105-120. doi:10.1515/glochi-2023-0028
	Scopus Q2
	2567
	กันยายน



[bookmark: _Hlk183174875][bookmark: _Hlk183172913]6.2 บทความวิจัยที่ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการในฐานข้อมูล TCI 
	ลำดับ
	ชื่อผลงานวิชาการ
	ฐานข้อมูล
	ปี
	เดือน

	1
	Funoi, P. (2022). The “木”“树”的历时替代及其原因: The diachronic substitution and causes of "Shu" and “Mu". Journal of Chinese Language and Culture, Huachiew Chalermprakiet University, 9(1), 279–290.
	TCI 2
	2565
	สิงหาคม

	2
	Funoi, P. (2023). “木”相关双音合成词的考察: An investigation of disyllabic compound words related to "Mu". Journal of Chinese Language and Culture, Huachiew Chalermprakiet University, 9(2), 033–052.
	TCI 2
	2566
	มกราคม

	3
	Funoi, P. (2024). The semantic entanglement and quantifier usage of “Ben”, “Gen”, and “Zhu”. Chinese Studies Journal, 17(1), 088–102.
https://so01.tcithaijo.org/index.php/CSJ/article/view/268685
	TCI 2
	2567
	มกราคม

	4
	Huang, M., & Funoi, P. (2024). Analysis of omission errors in chinese conversational sentences among thai college students. Chinese Language and Culture Journal, 11(1), 311–328. https://so02.tci-thaijo.org/index.php/clcjn/article/view/266518
	TCI 2
	2567
	มิถุนายน



7. เกียรติคุณและรางวัล
	เกียรติคุณ/รางวัลที่ได้รับ
	ปี พ.ศ.

	Fellow, Advance Higher Education (AHE): PR214042
	2564

	The ‘Honorary International Graduate’
	2560

	Fully funded Chinese Government Scholarship for doctoral degree
	2557-2560

	Fully funded Confucius Institute Scholarship for master degree
	2555-2557

	Bachelor of Arts with 1st class honours
	2555
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